
This Sunday marks the sixteenth Sunday 
in Ordinary Time and a week since our 
church festival. This annual celebration was 
a success as the three communities of Holy 
Spirit served delicious food, drinks, and 
desserts alongside musical entertainment 
and colorful bounce houses for the chil-
dren. The diversity of cultures within our 
community is one of the beautiful qualities 
of our church. There are also differences 
in opinion about the necessity of hosting 
a church with masses and events in three 
different languages— Vietnamese, Spanish, 
and English. Some may say that offering 
mass and events only in English is more 
efficient to manage since the language
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ASSOCIATE PASTOR/PASTOR 
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Rev. Phien Van Pham

MASS/MISA
(Monday-Saturday): 7:30 am

Saturday Vigil: 4:30 pm

Sunday: 7:30 am & 10:30 am

CONFESSIONS SATURDAYS
3:00 pm-4:00 pm (English)                   

Lunes-Sabado: 7:30 am (ingles)

Domingo: 12:00pm & 5:00pm

Miércoles: 6:30pm 
(Reconciliacion 6:00pm)

RECONCILIACION SABADOS
3:00pm-4:00pm (Ingles)

Thánh lễ chiều thứ bẩy:
6:15 Pm

Thánh lễ chúa nhật: 
9:00 Am

Thứ hai-thứ bẩy:
7:30 Am (tiếng anh)

Thứ năm: thánh lễ việt nam
6:30 Pm (thánh lễ kính lòng chúa 

thương xót)

Thứ sáu:  thánh lễ việt nam
6:30 Pm

XƯNG TỘI THỨ BẨY:
3:00 Pm-4:00 pm (tiếng anh)

OFFICE HOURS/ 
HORAS DE LA OFICINA: 
Monday/Lunes - Thursday/ 

Jueves: 
9:00 am - 4:30 pm

Closed/Cerrado: 12:00-1:00 pm

BULLETIN ANNOUCEMENTS
Do you want your announce-

ment featured? All submis-
sions for the bulletin are on a 
first come first serve basis by 

Wednesday at 11:59 pm. Please 
email the editor at rosiep1399@
gmail.com. No guarantees since 
space is limited. Please provide 
all text and graphics necessary.  

is the most common. However, the festival reminds us that sharing a common faith unites 
people from all walks of life and enriches the community. Our Catholic faith is rooted in 
tradition. Values such as leadership, charity, and piety are what keep the doors open at Holy 
Spirit because our three groups each provide strengths. Let us remember that our similar-
ities always outway our differences. On those days were cooperation or communication 
seems unattainable, redirect your attention to the greater purpose, which is to do good for 
the greater glory of God.  

Este domingo marca el decimosexto domingo del Tiempo Ordinario y una semana desde la 
fiesta de nuestra iglesia. Esta celebración anual fue un éxito ya que las tres comunidades del 
Espíritu Santo sirvieron deliciosa comida, bebidas y postres junto con entretenimiento mu-
sical y coloridas casas inflables para los niños. La diversidad de culturas dentro de nuestra 
comunidad es una de las hermosas cualidades de nuestra iglesia. También hay diferencias 
de opinión sobre la necesidad de albergar una iglesia 
con misas y eventos en tres diferentes idiomas: viet-
namita, español e inglés. Algunos pueden decir que 
ofrecer misas y eventos solo en inglés es más eficiente 
de administrar ya que el idioma es el más común. Sin 
embargo, el festival nos recuerda que compartir una fe 
común une a personas de todos los ámbitos de la vida 

y enriquece a la co-
munidad. Nuestra fe 
católica está arraiga-
da en la tradición. 
Valores como el 
liderazgo, la caridad 
y la piedad son los que mantienen las puertas abiertas 
en Holy Spirit porque cada uno de nuestros tres grupos 
brinda fortalezas. Recordemos que nuestras similitudes 
siempre superan nuestras diferencias. En aquellos días en 
que la cooperación o la comunicación parezcan inalcanz-
ables, redirija su atención al propósito mayor, que es hacer 
el bien para la mayor gloria de Dios.



Let us read about Saint James — 
feast day July 25th. “This James is 
the brother of John the Evangelist. 
The two were called by Jesus as they 
worked with their father in a fishing 
boat on the Sea of Galilee. Jesus had 
already called another pair of broth-
ers from a similar occupation: Peter 
and Andrew. James was one of the 
favored three who had the privilege 
of witnessing the Transfiguration, 
the raising to life of the daughter of 
Jairus, and the agony in Gethsemani.
Two incidents in the Gospels de-
scribe the temperament of this man 
and his brother. The other disciples 
became indignant at the ambition of 
James and John. Then Jesus taught 
them all the lesson of humble service: 
The purpose of authority is to serve. 
They are not to impose their will on 
others, or lord it over them. This is 
the position of Jesus himself. He was 
the servant of all; the service imposed 
on him was the supreme sacrifice 
of his own life.” (Franciscan Me-
dia) Read more: bit.ly/saintjames1.

Leamos sobre Santiago, fiesta del 25 
de julio. “Este Santiago es el herma-
no de Juan el Evangelista. Los dos 
fueron llamados por Jesús mientras 
trabajaban con su padre en un barco 
de pesca en el Mar de Galilea. Jesús 
ya había llamado a otro par de her-
manos de una ocupación similar: Pe-
dro y Andrés. Santiago fue uno de los 
tres favorecidos que tuvo el privilegio 
de presenciar la Transfiguración, 
la resurrección de la hija de Jairo y 
la agonía en Getsemaní. Dos inci-
dentes en los Evangelios describen el 
temperamento de este hombre y su 
hermano. Los otros discípulos se in-
dignaron por la ambición de Santiago 
y Juan. Entonces Jesús les enseñó a 
todos la lección del servicio humilde: 
El propósito de la autoridad es servir. 
No deben imponer su voluntad a los 
demás, ni enseñorearse de ellos. Esta 
es la posición del mismo Jesús. Él era 
el servidor de todos; el servicio que 
se le impuso fue el sacrificio supremo 
de su propia vida.” (Franciscan Me-
dia) Leer más: bit.ly/saintjames1.

Gospel/evangelio: Mt 13:24-43
Announcements/Anuncios

Saint of the 
Week/ santo de 

la semana
Weekly Offerings/ Ofertas Semanales

Offerings:                                                                                                  $ 7,425.00
Other Income Sources:  
(Baptisms, Candles, Marriages, Funerals, Pink Envelopes etc.):      $    754.00
Online Giving (July 10 thru July  14, 2023):                                          $  254.26
Total :    $ 8,433.26                                                                                                                      
Our 2023 Annual Catholic Appeal assessment is $18,000.00.
With your support, we will meet our goal for this year.
Any overage paid will return to the parish  to help cover parish ex-
penses. Total Contributions as of July 19, 2023:  $ 23,569.50

Thank you for your generous support!
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Holy Spirit Parish 2023 Festival Prize Winners 

Raffle on July 16th, 2023. 
Grand Prize $4000.00 Bulmoro Santos 1-619-446-9726 Ticket # 2110 

1. Phuoc Tran Home Pod Mini Speaker 
1-619-808-9578 Ticket # 2450 

2. Lan Tuyet Air Pods- ear phones 
1-619-248-2210 Ticket # 1348 

3. Samantha Hernandez Galaxy Tablet A8 
1-858-688-3946 Ticket# 0117 

4. Sebastian Martinez Henckels Cooking Pan Set (Took Home) 1–858-231-6346 
Ticket # 1651 

5. Doris Cardenas Sony Sound Bar 
1-619-400-7621 Ticket # 1788 

6. Antonio Pim. Martinez Note Book Lap Top HP 
1-619-807-6105 Ticket # 0055 

7. Jesus Lopez Nintendo Switch 
1-619-977-4268 Ticket # 0872 (Took Home) 8. Thanh Tran I Watch 

1-619-813-5166 Ticket # 1488 
9. Crystal C. I Pad 9th Edition 
1-619-288-1105 Ticket # 2329 

10. Huong Vu Galaxy Tab Samsung S7 FE 
1-619-315-7919 Ticket # 0905 

11. Galilea De Leon T.V. 65 4K Samsung 
1-619-288-0647 Ticket # 0886 

12. Juan Negrete Galaxy Tab S7 FE 
1-619-540-4573 Ticket # 0689 

13. Christine Tuyet Dewalt Combo Kit 10 Tool Set 
1-619-906-0196 Ticket # 1563 

As Reported for that dates drawings, 
Steven Coram, Parish Finance Council Leader and Secretary.



JULY 22 – July 29, 2023
  

Saturday July 22nd                     
 4:30 pm – Nina Aiello +

Sunday July 23rd                       
 7:30 am - Rayleen Witfwert 

+ 

Sunday July 23rd                        
 9:00 am – Vietnamese 

Community    

Sunday July 23rd                           
10:30 am – Nikki Garrido 

– Special Int
                                                                            

Sunday July 23rd                            
12:00 pm – Juan Berumen +

 Monday July 24th       
      
  7:30 am – Ismael Garrido + 

Tuesday July 25th                           
        7:30 am – Paul Borja + 
 
  

Wednesday July 26th                    
7:30 am – Nikki Garrido 

– Special Int
    
   

Thursday July 27th                       
 7:30 am – Jose Borja +

Friday July 28th                              
7:30 am – Nikki Garrido 

– Special Int

Saturday July 29th                       
 7:30 am – Nikki Garrido

 – Special Int

Anointing of
the sick

In case of an emergency, please 
call 619-952-5963 or email 

linda@holyspiritsd.org, please 
provide your name, and phone 

number, and the reason for 
your call. If you are at the hos-
pital, please call the Chaplain 

on site for anointing.
Unción De Los 

Enfermos
En caso de emergencia, llame 

a 619-952-5963 o envíe un 
correo electrónico a linda@

holyspiritsd.org, proporcione su 
nombre, número de teléfono y 
el motivo de su llamada. Si está 
en el hospital, llame al Capellán 

en el lugar para la unción.

Intentions/
Intenciones

Sacraments and Ministries/ Sacramentos y Ministerios
Sacrament of Baptism ...............................................................................Patty Sierra (619) 850-6109
Sacrament of Holy Eucharist/First Communion........................................(619) 262-2435 ext. 210
Sacrament of Reconciliation................................................(619)-262-2435 or Saturdays at 3:00pm 

located in the back corner room
Sacrament of Confirmation......................................................................Tania Vidal (619) 905-6158
Sacrament of Marriage..............................................................................................(619) 262-2435
Quinceañeras..............................................................................................Patty Sierra (619) 850-6109
Educacion Religiosa..........................................................................Erica Manjarrez (619)-957-5937
RICA y Biblia..........................Ignacio Echeveria (619) 900-8986 y Jesus Cabrera (619) 408-7079
Monaguillos.........................................................................................Alma Gastelum (619) 787-1188
Encuentros de Conversion..................................................................Jesus Lopez (619) 977-4268
Matrimonios................................................................................(619) 384-8460 o (619) 382-5771
Vietnamese Religious Education............................................................Mr. Lee Do 619.261.5556
RCIA  Education.................................................................................Steve Coram(619) 566-3993
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Holy Spirit Teen 
Pilgrimage to World 

Youth Day
Teens with adult chaperones will 

be embarking on a faith journey to 
Lisbon, Portugal in August. Help 

our teens get to WYD to experience 
the faith with other youth and Pope 
Francis! Scan the code or donate to 

Linda in the office. 



Devotions/Oraciones
Our Mother of Perpetual 

Help (English) 
Every Tuesday after 7:30AM 
Morning Mass in the Church

Divine Mercy (Trilingual-English, 
Spanish, & Vietnamese) 

The Last Sunday of Every Month at 
2:30PM Inside the Church

Devoción al Sagrado Corazón de 
Jesús (español) 

Todos los miércoles después de la 
misa en la tarde de las 6:30 p. m. 

en la iglesia

Adoration Chapel/ 
Horario De la 

Capilla De 
Adoración
7:30AM-10:00PM 

7 days a week/7 días a la 
semana

Pope Saint John 
Paul ii’s Corner/ 
Rincón del Papa 
San Juan Pablo II

“For it is above all a call. It is a 
vocation … as the individual 
takes up his cross, spiritually 
uniting himself to the Cross 

of Christ, the salvific meaning 
of suffering is revealed before 

him. He does not discover 
this meaning at his own hu-
man level, but at the level of 

the suffering of Christ.”

“Porque es ante todo una 
llamada. Es una vocación... 
a medida que el individuo 
toma su cruz, uniéndose 

espiritualmente a la Cruz de 
Cristo, se le revela el sentido 
salvífico del sufrimiento. Este 
significado no lo descubre a 

su propio nivel humano, sino 
al nivel del sufrimiento de 

Cristo”.
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